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Presentation 

Ce livret est destine aux personnes qui desirent se preparer a leur bapteme, a celui d'un 
membre de leur famille ou d'uno personne de leur communaute, ou qui cherchent 
simplement a approfondir le sens de ce sacrement qu'on ne recoit qu'une fois dans la vie 
chretienne. 

Dans ces pages, on retrouvera la liturgie de la celebration du bapteme ainsi que 
l'explication des symboles qui y sont rattaches. Des prieres simples et courtes sont 
proposees pour ce cheminement de reflexion et de meditation. 

Introduction 

This booklet is intended for individuals wishing to prepare themselves, a family 
member, or someone from their community for baptism, and also for those who are 
simply seeking to understand more fully the meaning of this sacrament that is 
administered only once in a Christian's life. 

These pages contain both a liturgy for celebrating baptism and explanations of the 
symbols involved. Simple short prayers are offered to facilitate reflection and 
meditation. 
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A mon bapteme, je recois le NOM d'enfant de Dieu 

Tout etre vivant a besoin : d' air, d'eau, de nourriture, de sommeil... Mais, comme etres 
humains, nous avons aussi besoin d'affection et de liberte. Nous voulons apprendre et 
nous divertir. Nous desirons developper nos aptitudes et nous faire des amis. Ii nous est 
essentiel de compter pour quelqu'un et nous voulons etre alines pour ce que nous 
sommes. 

A notre naissance, nos parents nous donnent un NOM que nous gardons toute notre vie. 
A cause de ce nom, nous savons que nous sommes leur enfant, que nous avons un lien 
unique avec eux. 

Au bapteme, nous recevons aussi un NOM: celui de fils ou de fine de Dieu. Ce nom nous 
donne l' assurance que nous sommes importants pour Dieu et qu'il nous aime 
parfaitement. 

Je m'appelle 	  , et pour Dieu j'ai une grande valeur, je suis 
unique. 

At my baptism, I am CALLED a child of God. 

Every living being has basic needs: air, water, food, sleep... But as humans, we also 
require affection and freedom. We desire to learn and to enjoy life. We hope to develop 
our skills and to make friends. Being important to someone and being loved just as I 
am: these are fundamental human needs. 

When we are born, our parents give us a NAME that we keep throughout our life. This 
name identifies us as their child and proves that we have a special relationship with 
them. 

At baptism, we also receive a NAME: that of Son or Daughter of God. This name 
assures us that we are important to God and that God loves us fully. 

My name is 	 , and I am important to God. There is no one 
else like me. 



de m'aPPette Stephane. 
Aujourd'hui avec papa, aman 

et 'ion rere Patrick, on vient 
celebrer (e bapteme 

Once Jean sera son parrain et 
tante Marie sera sa marraine. 

My name is Stephen. 
nvi here today with 1+)y Dad, tsly 

Mom and my brother Patrick for 
the Oaptisivi of Ivo/ sister !sal:idle. 

Uncle John is going to be her 
Godfather and Aunt Mary wiit be 
her Godmother. 

Et 1v0019 le Ivi'aPPette Marie-Josee. 
C'est notre pasteur Michel qui to 

P, apticera en presence de toute to 
colvimunaute. 

It Oaptisera aussi monsieur Pierre. 

And my natvoe is Mary-Jo. 
Our tv•inister Michael will baptize 

her in the presence of the whote 
congregation. 

He is also going to baptize Peter. 

Oncle Jean 

uncle John 

Tante Marie 

Aunt Mary 

Michel, notre Pasteur 

Michael, our minister 

Maman, papa et 
isabe(le 

Mom and Dad 
with Isabelle 

Pierre 

Peter Patrick 



Chant de louange 

Qu'il est bon Seigneur d'entendre ta voix. 

Elle me dit que tu m'aimes, que tu tiens a moi, 

Tu me guides et affermis mes pas. 

Mon NOM est unique pour toi. 

Tu es present, je sais que tu es la. 

Avec l'univers, je chante ma joie. 

Amen 

Song of Praise 

I am glad, Lord, to hear your voice, 

To know you love and care for me; 

You guide my steps and strengthen me. 

My NAME is precious to you; 

You are with me, I can feel your presence. 

With all the universe, I sing my joy. 

Amen 



Woos sotvitvies reunis 
aujourd'hui pour cetebrer 
(a grace du 6apt'elvie. 

We are gathered today 
to cete6rate +he grace of 
6 a Misty,. 

Grace a 'aPi,e1 de Dieu, (e 6apteme nous 
donne resperance d'une vie nouvet(e. 

A gift of God, 6aptism offers hope for 
new life. 

Woos entrons tous dans regtise pour 
nous reunir autour des fonts 6aptismaux. 

We enter the church and gather 
around the baOtistvral fon+. 

C'est Tel gue nous celebrerons (e sacrement du 
6 a ptetv•e. 

This is where we cetebrate +he sacratvfent of 
baptism. 



A mon bapteme, j'entre dans la FAMILLE de Dieu. 

Tout ce qui arrive a chacun des membres d'une FAMILLE est important pour les autres. 
On fête, on rit, on pleure ensemble... On se donne des conseils, du courage, un coup de 
main... Parce que chacun des membres est different, une famille a une fawn de vivre, des 
habitudes, des traditions qui lui sont propres. Et quelle joie quand un nouvel enfant arrive! 

EGLISE est un groupe dont les membres sont unis comme freres et scours ; une famille 
unie par une meme foi. Nous sommes tres differents mais nous avons en commun le meme 
Parent : Dieu qui nous aime et que nous aimons. 

La celebration du bapteme marque l'accueil d'un nouveau membre dans la famille de 
Dieu. C'est une grande joie pour les membres de l'Eglise, comme l'est une naissance ! 

Moi, 	 ,et 	  
ainsi que 	 , et 	  
appartenons a la grande famille de Dieu, l'Eglise. 

Through baptism, I enter into God's FAMILY. 

Whatever happens to any one of the members of a FAMILY affects the others. We 
celebrate, we laugh, and we cry together. We offer each other advice, courage, and 
assistance. Because no two of its members are alike, each family has its own way of 
living and its own traditions. And what joy there is when a new child arrives! 

The CHURCH is a group whose members are as close as brothers and sisters; it is a 
family united by a common faith. Each person is unique, but we share the same parent: 
God, who loves us and whom we love. 

The celebration of baptism marks the welcoming of a new member into the family of 
God. Just as with a birth, this is an occasion of great joy for the members of the Church. 

	  and 	  
as well as 	  and 	  
belong to the extended family of God, the Church. 



( E+ vous Pierre, 
desirez-vous etre 
baptise? 

And you, Peter, 
do you wish 	6 
bap 	

+0 e
tized? 

Oul par la 
grace de Dieu. 

Yes, 6y the 
grace of God. 

C'est nous tous et notre 
communaute qui parlons au now, 

We, the family and +he 
congregation, answer for 

Parce qu'ette est 
encore trop petite. 

Because she is 	, 
too small to speak 
for herself. 
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Priere de confession 

Cher Pere, 

Je t' ecris cette lettre pour te dire combien j'ai besoin de toi. Tu peux 
m'aider a te faire confiance et a accepter ton pardon, puisque je ne veux plus que 
rien ne nous separe. 

Tu sais que je desire plus que tout faire partie de cette grande famille qui 
est la tienne, avec mes freres et soeurs, tes enfants. Aide-moi a leur montrer 
combien je t'aime en les aimant. Aide-moi a grandir dans ton amour et a leur 
faire comprendre que je compte sur leur appui pour accepter ton invitation. 

Bien a toi, 
Ton enfant 

Prayer of Confession 

Dear God, 

I am writing to tell you how much I need you. Help me to trust in you and 
to accept your forgiveness, for I never want anything to come between us. 

You know how much I want to be part of your large family, to be one of 
your children with my brothers and sisters. Help me to love them so they can see 
how much I love you. Help me to grow in your love and to show them that I count 
on their support in accepting your invitation. 

Yours truly, 
Your child 

10 



Acceptez-vous d'agir et de 
parker pour votre enfant, et 
de tui enceigner ka vie 
chretienne pour grandir avec 
ette as ta foi? 

WM you act and speak for your 
child and witt you teach her about 
the Christian (We so that together 
with her you rviay grow In faith? 

Oui, avec rade de Dieu. 

Yes, with the he( P of God. 

Vous qui desirez la liberte de (a 
vie nouvel(e, vous detournez-vous 
d es  forces riu ivia(? 

You who desire the freedom of 
new tife, wilt you turn away frolvi 
wrong? 

Oui, par (a grace de Dieu. 

Yes, by the grace of God. 

11 



Le bapteme c'est aussi une PROMESSE 

On peut compter sur une PRO1VIESSE. Une promesse c'est un engagement serieux. 
Quand deux personnes se font une promesse, chacune doit respecter sa part de l'entente. 
Parfois, elles signent un contrat, font un geste ou se donnent un objet pour se rappeler leur 
engagement (comme les anneaux que les conjoints echangent). Mais il arrive que les 
humains ne tiennent pas leurs promesses... 

Dieu, lui, respecte toujours les promesses qu'il fait. Ii nous assure qu' aupres de lui nous 
avons la vie en abondance, la paix et la joie. 

Au bapteme, nous faisons a Dieu une PROMESSE, celle de laisser derriere nous tout ce 
qui nous separe de lui et de participer a la vie de l'Eglise. Pour nous aider a y arriver, Dieu 
nous a envoye Jesus afin que nous croyions en lui et suivions son exemple. 

A toi, Seigneur Jesus, je promets 	  

Baptism is also a PROMISE 

A PROMISE is something you can count on: it is a serious commitment. When two 
people make each other a promise, each must respect his or her part of the agreement. 
They may sign a contract, make a gesture, or exchange a symbol (such as the rings that 
spouses give each other) to remind themselves of their commitment. Sometimes people 
are not able to keep their promises. 

God, however, never breaks a promise. With God, we are assured of abundant life, 
peace, and joy. 

At baptism, we make a PROMISE to God: to leave behind everything that separates us 
from God and to participate in the life of the Church. To help us live up to this promise, 
God has sent Jesus so that we might believe in him and follow his example. 

To you, Lord Jesus, I promise 	  

'VA 
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lAcceptez-vous Jesus te 
come votre Sauveur Seigneur? 
Vous engagez-vous dans (a vie de 	Oui, par (a grace de Dieu. 
itstise du Christ? 

Yes, by the grace of God. 
to you accept Jesus Christ as your 
Saviour and Lord? Are you 
prepared to Participate in the We 
of Christ's church? 

009 nous (e vou(ons. 	Yes, we want to do this. 

r 

13 

1Vous qui etes les temoins des prolYtesses qui ont ete faites, voutez-vou 
alder ces personnes 5 vivre dans (a communaute pour rendre un cuite 
Dieu, resister au ma( et rechercher ta justice? 

You who are witnesses to the promises that have been ade, are you 
ready to heti,  these Peu 	iive in a community that worships God, turn 
from wrong, and seek justice? 



Declaration de foi 

Seigneur, tu m'as promis la vie et tu me l'as donnee ; 
Tu m'as promis une famille et tu m'y as place-e; 
Tu m'as promis de me nourrir et tu in 'as rassasie-e ; 
Tu m'as promis de m'aimer et tu m'as comble-e. 

A mon tour je te promets : 
d'ecouter ta Parole et de suivre ton exemple ; 
de me soucier des autres avant tout; 
de semer la joie et rayonner de ta bonte ; 
de faire regner ta paix et ta justice ; 
et de partager ton amour avec tous mes freres et soeurs du monde. 

Aide-moi, Seigneur, a tenir mes promesses. 
Amen 

Statement of Faith 

Lord, you promised me life and you have given it to me; 
You promised me a family and you have made me a member of it; 
You promised to provide food and you have filled me; 
You promised to love me and you have satisfied me. 

In response, I promise to: 
listen to your Word and follow your example; 
care for others above all else; 
plant the seeds of joy and spread your kindness; 
see that your peace and justice rule; 
share your love with all my brothers and sisters in the world. 

Help me, Lord, to keep my promises. 
Amen 
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to you 6erieVe in God the.  
Croyez-vous en Dieu le Pere, le Fits 	 Father, the Son and the 
et le Saint-Esprit?  	 kfoly Spirit? 

Disons notre foi, 

ey ensembie Pour 
•-• 	nous unir a ceux et celies qui s'engagent 

a suivre le Christ. 
P--"\ 

Le+ us declare our faith together to unite us 
with those who are committing 
themselves to foUow Christ. 

Le_Seigneur soli- avec vous. 	Et avec toi aussi. 
Elevons notre cceur. 	 Woos le tournons vers le Seigneur. 

Rendons graces au Seigneur Cele est juste et bon. 
notre Dieu. 

May the Lord be with you. 
	And also with you. 

Lift up your hearts. 	 We lift our hearts to the Lord. 
Let us praise the Lord our God. 1+ is right and just to raise the Lord. 

-r-•••••--00  
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L'EAU du bapteme me donne une vie nouvelle 

L'EAU fait partie' de la vie de tous les jours. Elle esfifecessaire a la vie. On en retrouve le 
symbole dans toute l'histoire biblique : les eawysur lesquelles l'Esprit de Dieu planait au 
moment de la creation ; l' eau qui jaillit du rocher dans le desert aride ; 1' eau vive promise 
par Jesus a la Samaritaine... 

Mais elle peut aussi signifier la mort... Elle peut inonder, submerger, noyer, autant qu'elle 
desaltere, rafraichit, nettoie. L' eau du deluge qui recouvre la terre mais porte l'arche de 
Noe et sa famille vers un nouveau rivage. Le fleuve qui s'ouvre pour laisser passage au 
peuple d'Israel, mais engloutit armee egyptienne a sa poursuite. 

Au bapteme, l'EAU represente a la fois la mort a nos peurs et a nos faiblesses, et le 
commencement de notre vie d'enfants de Dieu. L'immersion ou l'aspersion d'eau 
represente un passage : la conversion a une vie renouvelee en Jesus-Christ. L'eau du 
bapt'eme represente tout ce qui change dans notre vie. 

Pour moi l'eau represente 	  

The WATER of baptism gives me new life. 

WATER is a part of everyday life. It is essential to life. This symbol is found 
throughout Biblical history : the waters over which God's Spirit moved at the time of 
creation; the water gushing from the rock in the arid desert; the Living Water Jesus 
promised to the Samaritan woman. 

But WATER can also mean death... While water quenches, refreshes, and cleans, it can 
also flood, submerge, and drown : the waters of the Great Flood covering the earth 
while bearing the ark of Noah and his family to new shores; the waters of the Red Sea 
parting to let the people of Israel pass but closing again to swallow up the pursuing 
Egyptian army. 

At baptism, WATER represents both death to our fears and weaknesses and the 
beginning of our life as children of God. Baptism by either immersion or sprinkling with 
water symbolizes a passage: conversion to a life renewed in Jesus Christ. The water of 
baptism represents all the changes in our life. 

For me, water represents 	  
16 



Beni sols-tu notre Dieu, createur du cid de (a +erre et de la her. Dans ta 
1:sonte tu nous donnes (e signe de eeau. Rusieurs fois tu nous as ty•ontre ta 
grace au moven de l'eau qui a nettoye (a +erre au de(u,ge, qui s'es+ ouverte 
pour nous faire un passage vers te desert et qui a coule du rocher. 

BIessed 6e our God, creator of the heavens, the earth and 
the seas. In your goodness, you have given us 
the sign of water. Many ties you have 
demonstrated your grace through 
water, which c(eansed the earth 
during the F(004, which opened to make 
a passage for us through the desert, and 
which fiowed from a rock. 

1P-ar Jesus tu as promis l'eau vive a +pus ceux et 
gulls aient (a vie eterne(le. Envoie Seigneur ton 
sur cette eau pour que nous ayons (a vie. 

Through Jesus, you have prolvoised riving water to 
Iviight have evertasting (ife. Lord, send your fioN 
water so that we may have (ife. 

Beni sois-tu not-re Dieu pour toujours. 

13(essed are you, our God, forever. 

ce(tes qui ont soif pour 
Saint-Esprit sur nous et 

all who thirst, that they 
Spirit on us and on.this 



Reconciliation 

Courir dans la rosee du matin. 
Nager dans la riviere au soleil. 

Boire a la source fraiche. 
Arroser le jardin fleuri. 

Regarder l'arc-en-ciel apres la pluie. 

L'eau est bonne, Seigneur 

Mais je pense aussi a l'eau gaspillee, salie, perdue... 
L'eau si precieuse... 

esssentielle pour laver, guerir desalterer 

Reconcilie-nous, Seigneur avec ta volonte 
pour que l'eau soit toujours pour nous source de vie. 

Amen 

Reconciliation 

Running in the morning dew 
Swimming in the river under the sun. 

Sipping fresh spring water. 
Watering the flowers in the garden. 

Admiring the rainbow after the rain. 

Water is good, Lord. 

But I also think of water that is wasted, polluted, lost. 
Water is so precious: 

We need it to wash, to heal and to quench. 

Reconcile us, Lord, with your will 
So that water remains for us always a source of life. 

Amen 
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Notre pasteur verse trois fois e reau cur 
(a tete des baptises. D'abord Isabe((e 
— isabe((e, je te baptise au nom du Pere 
et du Fits et du Saint-Esprit. 

Our minister pours +he water three tiles 
on the heads of those being baptized. 
Isabee is first: 
_ isa6eue, 1 i)amize you in +he name of 
the Father, and of the Son, and of the 
ffo(y 

puis cur (a tete de 
monsieur Pierre. 
— Pierre, je te baptise au 
nom du Pere et du Fits et 
Iu Saint-fsprit. 

And then on Peter's head: 
Peter, / baptize you in the 
name of the Father, and of 
+he Son, and of +he HO/ 
Sp iri. 

L'eau versee cur (a tete d'Isabet(e au nom du 
Pere, du Fits et du Saint-Esprit es+ (e tvtoment 
eentra( du bapteme. 

Pouring the water onto isabe(te's head in 	.."/ 
the natvoe of +he Father, Son, and ffoty 
Spirit is +he ivlost important part of L.,  
6 a ptistvi. 
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A partir du bapteme, je porte le SIGNE DE LA CROIX 

Quand on appartient a un groupe, on en porte fierement le signe, que ce soit un macaron, 
une banniere, un chapeau, ou encore une carte de membre. Porter ce signe veut dire qu' on 
est d' accord avec les principes et les objectifs du groupe et qu'on est wet a participer 
pleinement aux activites communes 

Jesus est mort pour nous sur une CROIX et Dieu l' a ressuscite. Ainsi, la croix est devenue 
pour les chretiens un symbole de vie et de transition, comme un arbre qui nourrit ses 
feuilles. C'est le signe des chretiens, de ceux et celles qui appartiennent au Christ et qui 
desirent le suivre. 

On trace le SIGNE DE LA CROIX sur le front de la personne qui se fait baptiser. Bien 
que certaines personnes la portent sous forme de pendentif ou d' epinglette, la croix est le 
signe dont chaque chretien est porteur jusqu'en son cceur. Elle nous rappelle que nous 
sommes devenus disciples du Christ. 

Pour moi la croix represente 	  

From the moment of my baptism, I bear the SIGN OF THE CROSS. 

When you belong to a group, you bear that group's sign with pride, whether it be a 
badge, a banner, a hat, or a membership card. Bearing this sign means that you agree 
with the group's principles and objectives and are prepared to participate fully in the 
group's activities. 

Jesus died for us on a CROSS and God raised him to life again. For this reason, the 
cross has become a symbol of life and transformation for Christians, like a tree that 
nourishes its leaves. It is the sign of Christians, of those who belong to Christ and want 
to follow him. 

The SIGN OF THE CROSS is traced on the forehead of the person being baptized. 
While some people carry the cross in the foini of a pendant or pin, each Christian bears 
the sign of the cross in his or her heart. It reminds us that we have become disciples of 
Christ. 

For me, the cross represents 	  

2.0 



Je ne (a trouve pas changee 
isabette. Ette est Come avant. 

isaf,e((e (ooks the same to me. 
I On't see any change. 

L'eau du baptetv•e n'est pas one 
tviagique. Par ca Noort sUr a 

Croix, Jesus 10 donne one nouvette 
vie. 

The wafer used for baptislvo isntt 
a Imagic potion. Jesus gives her 
new We through his death on the 
cross. 

Notre pasteur +race ie signe de 
(a Croix sur (a tete d'isabe(te... 
« isabe((e, par (e signe de (a croix, 
tu recois (a morgue de ton appar-
tenance au Christ pour toujours ». 

Our tviinister makes the sign of 
the cross on isabette's head... 
«Isabe((e, by the sign of the cross, 
receive the tvIark of be(onging 4-0 

Christ forever ». 

k 

Atvoen. 

... et cur (a tete de monsieur Pierre. 
« Pierre, par te signe de (a Croix, tu 
recois (a marque des disciptes du 
Christ pour toujours ». 

... and on Peter's head. 
l< Peter, by the sign of the cross, 
receive the mark of Oeing a (liscip(e 
of Christ forever ». 
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Priere d'intercession 

Seigneur Jesus, que ton amour nous aide a combattre : 

la rancune qui nous divise pour que nous puissions tisser ensemble les liens 
d'une veritable famille ; 

l'egasme qui nous isole pour que nous puissions partager tout ce que tu nous 
donnes ; 

l'injustice qui nous oppose pour que nous puissions vivre dans la paix et etre 
reconnus comme tes enfants; 

l'indifference qui nous separe pour que nous puissions annoncer la bonne 
nouvelle de Dieu autour de nous et dans le monde. 

Seigneur Jesus, que le signe de ta croix nous rappelle que nous sommes tes 
disciples. 

Amen 

Prayer of Intercession 

Lord Jesus, may your love help us to fight: 

the resentment that tears us apart, so that together we can truly become a 
close-knit family; 

the selfishness that divides us, so that we can share what you have given us; 

the injustice we face, so that we can live in peace and be recognized as your 
children; 

the indifference that isolates us, so that we can announce God's good news to 
those around us and to the whole world. 

Lord Jesus, may the sign of the cross remind us that we are your disciples. 

Amen 

2.1 



A partir du bapt -eme, Isabe(te devrent disciPte de Jesus Come tous (es 

From the moment of her baptism, isabette becomes a discipte of Jesus, 
joininga who have been baptized. 

bus les baptises vivo-0- sous ie signe de (a crolx, (e cisme de ceux qui 
iNiarchent avec Jesus parce 	on- ete transform& par (e f,aPteme. 

Baptized peopie tive under +he sign of +he cross, +he sign of those who 
walk with Jesus, having been transformed by baptism. 
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A mon bapteme, on m'LMPOSE LES MAINS 

On fait souvent le geste de porter la main a son front lorsqu'on est fatigue ou malade. 
C'est aussi un geste qu'on fait pour soulager ou consoler les autres. Quand un parent met 
la main sur le front de son enfant, c'est pour lui dire : je suis la, je m' occupe de toi, je veux 
te soigner, t'aider. Ca fait du bien parce que ca veut surtout dire: « je t'aime ». 

Quand on amenait des malades a Jesus pour qu'il les guerisse, tres souvent il leur 
IMPOSAIT LES MAINS. Cela voulait dire : « Aie confiance, Dieu a le pouvoir de te 
donner la sante et la paix. II peut guerir a la fois le coeur et le corps ». 

On IMPOSE LES MAINS sur la tete de la personne baptisee pour symboliser l'Esprit 
qui lui est donne pour qu'elle vive dans l' amour. Dieu peut changer completement nos 
vies en nous rendant cap ables de l'aimer et d'aimer les autres, meme dans les moments 
difficiles. 

After I have been baptized, HANDS ARE LAID on me. 

When we are tired or sick, we often place a hand on our forehead. We also do this for 
others to offer them relief or to comfort them. When a parent places a hand on his or her 
child's forehead, this says, <I am here to look after you. I want to take care of you and 
help you. » And it does help, for the real message is, « I love you. » 

When sick people were brought to Jesus for healing, he often LAID HIS HANDS on 
them. This was a way of saying, « Trust me, God has the power to give you health and 
peace. God can heal the heart as well as the body. >> 

We LAY HANDS on the head of the one being baptized to symbolize the Spirit, given 
so that this person might live in love. God can completely change our lives by enabling 
us to love both God and others, even in difficult moments. 
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Notre pasteur, (a marraine et te 
parrain, posent (es mains sur ta tete 
des 6aptises: 	IsaheUe, gue la 
puissance du Saint-Esprit agisse en 
+oi, maintenant gue tu es née de 
'eau et de Mori+ ». 

Our minister, together wi+h the 
Godmother and Godfather, Mace 
their hands on +he head of +hose 
heing haptized: 4  /sabelle, may +he 
power of the ffoly Spirit work in 
you now that you are 6orn of 
water and of the Spirit ». 

Le Oaptise recoit one 
« Pierre, hour +e recevons dans la 
fealle des enfan+s de Dieu dans 
rEgtise de Jesus-Chris+ ». 

The person being bap+Ized 
receives a Bihte. « peter, we  
receive you into the fatv•IN of the 
chi(dren of God in +he Church of 
Jesus Chris+ ». 

On a(tume aussi one chande(te gui 
sera Onnee en souvenir du f7apte-
me. « /sahelle, nous te recevons 
dans (a, famit(e des enfants de Dieu 
dans rgise de Jesus-Chris+ ». 

A Candle is a0o tit and given in 
iviemory of +he 6 aptistvo. « Isa(7e(te, 
we receive you into the family of 
the children of God in the Church 
of Jesus Christ ». 

I.  Pierre, gue (a puissance 
Saint-sprit 	agisse 	en 	+01, 
main+enan+ gue fu es ne de reau 
e+ de Mori+. 

Pe+er, may the power of the 
Holy Spirit work in you now that 
you are horn of water and of the 
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Dessine le contour de ta main et inscris a l'interieur ce que l'Esprit de Dieu 
qui t'est donne fait pour toi dans ta vie. 

Trace the outline of your hand and write inside the lines what the Spirit you 
have received from God has done in your life. 
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Action de grace 

Merci, Seigneur; de nous avoir invites a devenir tes enfants. 
Sans ton Esprit nous serions orphelins. 

Merci, Seigneur, de nous avoir accueillis dans ta maison. 
Sans ton Esprit nous serions sans famille. 

Merci, Seigneur; de nous avoir envoye Jesus notre guide. 
Sans ton Esprit nous serions perdus. 

Merci, Seigneur, de nous avoir offert ton Royaume. 
Sans ton Esprit nous serions sans espoir. 

Amen 

Thanksgiving 

Thank you, Lord, for choosing us to be your children. 
Without your Spirit, we would be orphans. 

Thank you, Lord, for receiving us into your house. 
Without your Spirit, we would have no family. 

Thank you, Lord, for sending Jesus to show us the way. 
Without your Spirit, we would be lost. 

Thank you, Lord, for offering us your Kingdom. 
Without your Spirit, we would have no hope. 

Amen 
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Que ta grace du Seigneur vous aide, que ramour
(  / 

, 

de Dieu VOUS entoure et clue (e Saint-fsprit vous 
garde. 

May the grace of the Lord he you, 
May the (ove of God surround You, and 
May the ilo(y Spirit keep you. 

AMent 
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